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PŘÍLOHA 

Přípravy na 30. zasedání konference smluvních stran (COP30) Rámcové úmluvy Organizace 

spojených národů o změně klimatu (UNFCCC) 

(Belém, Brazílie, 10. až 21. listopadu 2025) 

– závěry Rady – 

RADA EVROPSKÉ UNIE 

NALÉHAVOST OPATŘENÍ V OBLASTI KLIMATU A PŘÍLEŽITOSTI PRO LIDI 

A EKONOMIKY 

1. VYJADŘUJE SILNÉ ZNEPOKOJENÍ nad pokračujícím zvyšováním hladiny skleníkových 

plynů v atmosféře, pozorovanými událostmi s pomalým nástupem, včetně vzestupu hladiny 

moří a úbytku ledovců a rostoucí intenzity, trvání, rozsahu a četnosti extrémních 

povětrnostních událostí na celém světě, včetně vln veder, přírodních požárů, případů sucha 

a povodní. ZDŮRAZŇUJE, že změna klimatu představuje existenční hrozbu pro lidstvo, 

ekosystémy a biologickou rozmanitost, jakož i pro mír a bezpečnost, jejíchž dopadů nebude 

ušetřena žádná země, území ani region. 

2. VÍTÁ 10. výročí Pařížské dohody a význam jejího výhledového a inkluzivního rámce s cílem 

urychlit nezbytnou globální reakci vedoucí k řešení společných výzev spojených se změnou 

klimatu a ZDŮRAZŇUJE, že podle IPCC klesly prognózy růstu globální teploty do 

roku 2100 na přibližně 2,8 °C, a to na základě vnitrostátně stanovených příspěvků na 

rok 2021 ve srovnání s úrovní před průmyslovou revolucí. 
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3. VYJADŘUJE ZNEPOKOJENÍ nad přetrvávajícími nedostatky v oblasti ambicí a provádění 

a ZNOVU OPAKUJE, že pro úspěšné řešení změny klimatu v celosvětovém měřítku má 

zásadní význam mezinárodní angažovanost prostřednictvím silného a účinného 

multilateralismu založeného na pravidlech. 

4. UZNÁVÁ, že rok 2024 byl nejteplejším rokem v zaznamenané historii a prvním rokem, 

během něhož roční průměr nárůstu průměrné globální povrchové teploty překročil 1,5 °C ve 

srovnání s úrovní před průmyslovou revolucí, a že dopady a rizika změny klimatu jsou stále 

složitější a je stále obtížnější je zvládat. ZDŮRAZŇUJE, že s každým nárůstem globálního 

oteplování se zvyšují pravděpodobnost a dopady náhlých, rozsáhlých nevratných změn 

v klimatických a zemských systémech, včetně změn vyvolaných dosažením bodů zvratu. 

5. UPOZORŇUJE na mimořádně naléhavou potřebu posílit globální spolupráci a reakci v zájmu 

řešení klimatické krize výrazným urychlením snižování emisí skleníkových plynů v souladu 

s cílem udržet globální oteplování na úrovni 1,5 °C, který je dosažitelný pro všechny země, 

zejména pro hlavní producenty emisí, a urychlenými změnami směrem k udržitelnému rozvoji 

odolnému vůči změně klimatu, a že jakýmkoli dalším zpožděním koordinovaných globálních 

opatření bude promarněna krátká a rychle mizící příležitost k zajištění živé, prosperující, 

zdravé, spravedlivé a udržitelné budoucnosti pro všechny. 

6. ZDŮRAZŇUJE, že je zapotřebí uskutečnit rychlý globální přechod ke klimaticky neutrálním, 

odolným a oběhovým ekonomikám a společnostem majícím příznivé dopady na přírodu 

a účinně využívajícím zdroje. Tato transformace musí probíhat tempem a v rozsahu, které 

budou v souladu s úsilím o to, aby cíl udržet globální oteplení na nejvýše 1,5 °C zůstal 

dosažitelný, a dále musí být spravedlivá a inkluzivní, musí podporovat přístup založený na 

lidských právech a mělo by při ní být zajištěno, aby nebyl nikdo opomenut. 

7. ZDŮRAZŇUJE příležitosti a četné přínosy, které opatření v oblasti klimatu přinášejí lidem, 

planetě, udržitelnému globálnímu hospodářství, pokud jde o lepší životní úroveň, zdraví, 

hospodářský a sociální rozvoj, poskytování nových a důstojných pracovních míst, lepší 

zabezpečení dodávek vody, udržitelné potravinové systémy a cenově dostupnou energii, jakož 

i ochranu hmotného a nehmotného kulturního dědictví, a UZNÁVÁ, že náklady v případě 

nečinnosti výrazně převyšují náklady na včasná a účinná opatření v oblasti klimatu. 
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8. ZDŮRAZŇUJE, že integrované dekarbonizační politiky, včetně politik v oblasti klimatu, 

životního prostředí, energetiky a průmyslu, prováděné spravedlivým a inkluzivním způsobem, 

jsou silnou hnací silou hospodářské konkurenceschopnosti a větších inovací, pokud jde 

o snižování cen energií, vytváření kvalitních pracovních míst a vhodných podmínek pro to, 

aby podniky prosperovaly, a položily tak základy pro udržitelnou a prosperující budoucí 

globální ekonomiku s nulovými čistými emisemi. V tomto ohledu PODTRHUJE význam 

účinných domácích nástrojů pro stanovování cen uhlíku jakožto jednoho z nejúčinnějších 

a nákladově nejefektivnějších způsobů snižování emisí a jejich potenciál pro přesměrování 

finančních toků na opatření v oblasti klimatu. VYZÝVÁ smluvní strany, aby přijaly 

a rozšířily účinné domácí stanovování cen uhlíku s cílem zvýšit podíl celosvětových emisí, na 

něž se stanovování cen uhlíku vztahuje. MÁ V ÚMYSLU posílit spolupráci s partnerskými 

zeměmi a řešit potenciální rizika úniku uhlíku. 

9. ZNOVU OPAKUJE význam nejlepších dostupných vědeckých poznatků při poskytování 

informací o reakcích na změnu klimatu, a zejména ZDŮRAZŇUJE výsledky šesté hodnotící 

zprávy a PODPORUJE probíhající práci Mezivládního panelu pro změnu klimatu (IPCC) 

během sedmého hodnotícího cyklu; PODTRHUJE, že jeho posouzení řešení pro realizaci 

příslušných opatření jsou politicky relevantní, a ZDŮRAZŇUJE, že je důležité, aby v rámci 

sedmého hodnotícího cyklu tři pracovní skupiny IPCC komplexně a včas poskytly příspěvky, 

aby se jimi bylo možné zabývat v rámci druhého globálního hodnocení. 

10. VYZÝVÁ všechny smluvní strany, aby se zapojily do poskytování veřejných informací 

o stavu klimatického systému, které jsou založeny na nejlepších dostupných vědeckých 

poznatcích, zejména od IPCC. S vážným znepokojením BERE NA VĚDOMÍ nárůst 

misinformací a dezinformací o klimatu a potřebu vnitrostátních a mezinárodních opatření 

a spolupráce ke zvýšení povědomí a boji proti těmto narativům, mimo jiné začleněním těchto 

informací do politik v oblasti vzdělávání a odborné přípravy, a v tomto ohledu 

ZDŮRAZŇUJE, že je důležité zajistit shromažďování a sdílení dlouhodobých dat o klimatu 

s cílem podpořit poskytování využitelných informací o změně klimatu, a PŘIPOMÍNÁ, že 

přístup k těmto informacím je klíčový pro aktivní zapojení a inkluzivnost v rámci globální 

transformace. 
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11. VYJADŘUJE VÁŽNÉ ZNEPOKOJENÍ nad dlouhodobou degradací klimatu a životního 

prostředí, jakož i nad obrovským lidským utrpením způsobeným probíhajícími ozbrojenými 

konflikty na celém světě a OPAKUJE své hluboké znepokojení nad rizikem, které tyto 

konflikty představují pro účinná globální opatření k řešení trojí planetární krize, kterou 

představuje změna klimatu, úbytek biologické rozmanitosti a znečištění. ZDŮRAZŇUJE, že 

války ohrožují nejen globální bezpečnost a stabilitu, ale mají také závažné negativní vedlejší 

dopady na odvětví energetiky a potravinové zabezpečení a je třeba je na úrovni 

mezinárodního společenství urychleně a rozhodně řešit. ZNOVU DŮRAZNĚ odsuzuje 

válečnou agresi Ruska vůči Ukrajině, která představuje zjevné porušení Charty OSN 

a mezinárodního práva. ZNOVU OPAKUJE, že je vážně znepokojena situací na Blízkém 

východě, jak se vyjádřila Evropská rada ve svých závěrech z června 2025. 

DOSAŽENÍ KÝŽENÝCH VÝSLEDKŮ V BELÉMU 

12. VÍTÁ sdělení o vnitrostátně stanovených příspěvcích po roce 2030 a VYZÝVÁ všechny 

smluvní strany, které své vnitrostátně stanovené příspěvky dosud nepředložily, aby tak 

urychleně učinily. 

13. VÍTÁ oznámení učiněná na zvláštní akci generálního tajemníka OSN na vysoké úrovni 

o opatřeních v oblasti klimatu a SE ZÁJMEM OČEKÁVÁ souhrnnou zprávu o vnitrostátně 

stanovených příspěvcích. 

14. ZDŮRAZŇUJE, že vnitrostátně stanovené příspěvky po roce 2030 by měly odrážet pokrok 

a nejvyšší možné ambice, měly by být v souladu se způsoby snižování emisí, které omezují 

globální oteplování na 1,5 °C, a s nejlepšími dostupnými vědeckými poznatky s ohledem na 

různé vnitrostátní podmínky a měly by zahrnovat absolutní cíle snížení emisí v rámci celého 

hospodářství, které budou zahrnovat všechny skleníkové plyny, odvětví a kategorie, a uvádět, 

jak smluvní strany provádějí první globální hodnocení. V této souvislosti VYZDVIHUJE 

význam rozvoje a účinného provádění těchto vnitrostátně stanovených příspěvků 

prostřednictvím vnitrostátních strategií, politik a opatření, včetně investičních plánů 

a platforem pro jednotlivé země, které poskytují základ pro otevření přístupu k finančním 

prostředkům a k možnostem podnikání. 
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15. NALÉHAVĚ VYZÝVÁ všechny smluvní strany, zejména hlavní producenty emisí, které 

předložily vnitrostátně stanovené příspěvky, jež nejsou v souladu s cílem omezit nárůst 

teploty nejvýše na 1,5 °C, aby s přihlédnutím k různým vnitrostátním podmínkám své cíle ve 

vnitrostátně stanovených příspěvcích urychleně aktualizovaly a zpřísnily a aby zveřejnily 

nebo revidovaly své dlouhodobé strategie nízkoemisního rozvoje napomáhající ke 

spravedlivému přechodu na nulové čisté emise do roku 2050. 

16. ZDŮRAZŇUJE, že na konferenci COP30 je třeba vyhradit politický prostor a dosáhnout 

výsledku jednání, který zohlední zjištění souhrnné zprávy o vnitrostátně stanovených 

příspěvcích v rámci UNFCCC a bude řešit kolektivní úroveň ambicí a provádění, mimo jiné 

poskytnutím jasných a uskutečnitelných doporučení pro úspěšné provádění Pařížské dohody. 

V této souvislosti ZNOVU ZDŮRAZŇUJE, že pouze společná globální reakce může zajistit, 

aby cíl omezit nárůst teploty nejvýše na 1,5 °C zůstal dosažitelný. 

17. VYZÝVÁ ke každoročnímu posouzení souhrnných zpráv o vnitrostátně stanovených 

příspěvcích v rámci UNFCCC, včetně sdělení o tom, jak vnitrostátně stanovené příspěvky 

a jejich provádění posílit, a mimo jiné i o tom, nakolik jsou souladu s cílem omezit nárůst 

teploty nejvýše na 1,5 °C a s celosvětovým úsilím o zmírnění změny klimatu dohodnutým 

v prvním globálním hodnocení. 

18. ZDŮRAZŇUJE význam pracovního programu v oblasti mitigace (MWP), aby byly v tomto 

kritickém desetiletí urychleně zvýšeny ambice v oblasti mitigace a bylo zintenzivněno 

provádění mitigačních opatření způsobem, který bude doplňovat globální hodnocení; 

VYZÝVÁ všechny smluvní strany, aby se zavázaly ke zlepšení funkčnosti, účinnosti, 

regionální a sociální inkluzivity pracovního programu v oblasti mitigace a jeho globálních 

dialogů a spolupracovaly na něm, aby tak splnily svůj mandát. 

19. PODTRHUJE, že je třeba společně provádět všechny aspekty prvního globálního hodnocení 

a zajistit, aby jeho výsledky byly uvedeny do praxe napříč všemi příslušnými pracovními 

oblastmi podle Pařížské dohody a orgány, které byly v jejím rámci zřízeny, a ZDŮRAZŇUJE, 

že je důležité se co nejdříve dohodnout na podmínkách dialogu se Spojenými arabskými 

emiráty s cílem zajistit úspěšné provádění prvního globálního hodnocení v celém jeho 

rozsahu. 

20. OPAKUJE výzvu, aby byl v rámci energetických systémů uskutečněn spravedlivý, řádný 

a rovnoprávný odklon od fosilních paliv v souladu s cílem omezit nárůst teploty nejvýše na 

1,5 °C a aby byla v tomto kritickém desetiletí urychlena opatření s cílem dosáhnout 

nejpozději do roku 2050 v souladu s nejlepšími dostupnými vědeckými poznatky nulových 

čistých emisí. VYZÝVÁ všechny smluvní strany, zejména hlavní producenty emisí, aby svůj 

příspěvek k výzvě uvedly do praxe. 
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21. NALÉHAVĚ VYZÝVÁ všechny smluvní strany, aby naplnily výzvu k tomu, aby byla do 

roku 2030 ztrojnásobena kapacita energie z obnovitelných zdrojů na celém světě a bylo 

zdvojnásobeno celosvětové průměrné roční tempo zvyšování energetické účinnosti. 

PODTRHUJE, že tyto cíle musí jít ruku v ruce s úsporami energie a postupným ukončováním 

výroby a spotřeby energie z fosilních paliv v celosvětovém měřítku, a VÍTÁ práci agentur, 

jako je Mezinárodní energetická agentura (IEA) a Mezinárodní agentura pro obnovitelné 

zdroje energie (IRENA), při analýze pokroku dosaženého při plnění této výzvy a BERE NA 

VĚDOMÍ, že v roce 2024 byla kapacita energie z obnovitelných zdrojů na celosvětové úrovni 

navýšena o 582 GW. ZDŮRAZŇUJE, že v souvislosti s realizací veškerého celosvětového 

úsilí souvisejícího s energetikou, které bylo dohodnuto v rámci konsensu dosaženého ve 

Spojených arabských emirátech a které je vyvíjeno vnitrostátně stanoveným způsobem a při 

respektování skladby zdrojů energie jednotlivých zemí, byly smluvní strany vyzvány, aby 

v souladu s bodem 28 globálního hodnocení přispěly k celosvětovému úsilí o urychlení 

zavádění technologií s nulovými a nízkými emisemi. Nadto PODTRHUJE, že je třeba urychlit 

dekarbonizaci průmyslu a zabránit závislosti na technologiích a palivech s velkými emisemi 

v průmyslových odvětvích, kde se obtížně snižují, a VÍTÁ pokrok v rámci mezinárodních 

iniciativ v této oblasti. 

22. VYZÝVÁ k postupnému ukončení poskytování dotací na fosilní paliva, které nejsou 

zaměřeny na řešení energetické chudoby nebo spravedlivé transformace, a to co nejdříve. 

23. ZDŮRAZŇUJE, že přechod na klimaticky neutrální ekonomiku v souladu se zajištěním toho, 

aby cíl nepřekročit globální oteplení o více než 1,5 °C byl i nadále dosažitelný, bude podle 

IPCC vyžadovat, aby v zájmu dosažení nezbytné mitigace bylo v celosvětovém měřítku 

postupně ukončeno používání fosilních paliv bez omezování emisí a aby bylo již v tomto 

desetiletí dosaženo vrcholu a poklesu jejich spotřeby. 

24. V této souvislosti PODTRHUJE, že je důležité, aby se v odvětví energetiky s dostatečným 

předstihem před rokem 2050 v převážné míře přestala používat fosilní paliva, a že je důležité 

usilovat o to, aby bylo v průběhu 30. let tohoto století dosaženo plně nebo převážně 

dekarbonizovaného globálního elektroenergetického systému, v jehož rámci již nebude místo 

pro novou výrobu elektrické energie z uhlí, neboť v uvedeném odvětví již jsou široce 

dostupná nákladově efektivní opatření pro dosažení nulových emisí, která zajišťují četné 

přínosy mimo jiné pro udržitelný rozvoj, lidské zdraví a kvalitu ovzduší, tvorbu pracovních 

míst a energetickou bezpečnost. 
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25. Dále VYZDVIHUJE, že v omezeném rozsahu existují technologie ke snižování emisí, které 

významně nepoškozují životní prostředí, a mají se využívat ke snižování emisí zejména 

z těžko dekarbonizovatelných odvětví a že technologie k odstraňování emisí mají přispět 

k dosažení celosvětových negativních emisí, a ZDŮRAZŇUJE, že by se tyto technologie 

neměly využívat k tomu, aby se odkládala realizace klimatických opatření v odvětvích, 

v nichž jsou k dispozici proveditelné, účinné a nákladově efektivní alternativy pro zajištění 

mitigace, a to zejména v tomto kritickém desetiletí. Zároveň UZNÁVÁ pokrok dosažený ve 

vývoji těchto technologií a jejich potenciální úlohu při budoucím snižování emisí v odvětvích, 

kde je snižovat emise obtížné, s cílem urychlit dekarbonizaci a dosáhnout do roku 2050 

klimatické neutrality. 

26. OPAKUJE, že pro dosažení teplotního cíle nepřekročit globální oteplení o více než 1,5 °C má 

zásadní význam zachování, ochrana a obnova přírody, včetně mořských, horských, 

sladkovodních, pobřežních a suchozemských ekosystémů. 

27. ZDŮRAZŇUJE trvalý závazek zvýšit úsilí o zastavení a zvrácení odlesňování a 

znehodnocování lesů do roku 2030, jak je zdůrazněno ve výsledku prvního globálního 

hodnocení, mimo jiné posílením celosvětového úsilí o ochranu a obnovu lesů, udržitelné 

obhospodařování lesů, oběhové a udržitelné biohospodářství, jakož i udržitelné potravinové 

systémy a zemědělství odolné vůči změně klimatu, a v tomto ohledu VYZDVIHUJE potenciál 

zajistit prostřednictvím tohoto úsilí krátkodobé i dlouhodobé přínosy v oblasti klimatu 

a životního prostředí v rámci zmírňování změny klimatu a adaptaci na ni. 

28. VÍTÁ první dvouleté zprávy o transparentnosti, zprávy o národní inventuře podané k tomuto 

datu, jakož i první souhrnnou zprávu v rámci UNFCCC vypracovanou na základě dvouletých 

zpráv o transparentnosti. VYZÝVÁ všechny smluvní strany, které tak dosud neučinily, aby 

své dvouleté zprávy o transparentnosti předložily co nejdříve, přičemž bere na vědomí, že 

nejméně rozvinuté země a malé ostrovní rozvojové státy mohou své zprávy předložit podle 

vlastního uvážení. ZDŮRAZŇUJE, že pro budování a udržování vzájemné důvěry bude mít 

zásadní význam odpovědnost ve vztahu k opatřením i k podpoře zajištěná prostřednictvím 

rámce posílené transparentnosti (ETF), neboť všechny strany plní své závazky. 

PODTRHUJE, že na konferencích smluvních stran je třeba vyhradit politický prostor 

a dosáhnout výsledku jednání, aby bylo možné posoudit stávající a budoucí souhrnné zprávy 

vypracované v rámci UNFCCC na základě dvouletých zpráv o transparentnosti s cílem 

posoudit společný pokrok všech smluvních stran Pařížské dohody, řádné fungování ETF 

a poskytnout informace pro další a následná globální hodnocení. 
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29. ZDŮRAZŇUJE význam pracovního programu pro spravedlivou transformaci pro urychlená 

zmírňující opatření v souladu s cílem nepřekročit globální oteplení o více než 1,5 °C 

a posílená adaptační opatření, která jsou spravedlivá a inkluzivní, a VYZÝVÁ všechny 

smluvní strany, aby usilovaly o to, aby byly uvedeny do praxe způsoby spravedlivé 

transformace, které jsou v mezích naší planety, jsou zaměřeny na lidi a nikoho neopomíjejí, 

a aby posílily kapacitu pro provádění spravedlivé transformace na vnitrostátní úrovni. 

30. ZNOVU POTVRZUJE, že EU podporuje provádění rámce Spojených arabských emirátů pro 

globální odolnost vůči změně klimatu s cílem posílit adaptační kapacitu, posílit odolnost 

a snížit zranitelnost. ZDŮRAZŇUJE, že na konferenci COP30 je důležité dosáhnout dohody 

o pracovním programu SAE-Belém, pokud jde o ukazatele pro měření pokroku při plnění 

globálního cíle v oblasti adaptace za účelem posílení plánování a provádění tohoto 

přizpůsobování na všech úrovních a poskytování informací pro účely druhého globálního 

hodnocení. 

31. ZDŮRAZŇUJE, že k zintenzivňování adaptačních opatření napříč odvětvími je zapotřebí 

inkluzivní, celospolečenský a mezirezortní přístup zaměřený na celé hospodářství. VYZÝVÁ 

k tomu, aby se úsilí v oblasti adaptace stalo inteligentnějším, rychlejším a systémovějším, aby 

byl zajištěn progresivní, meziodvětvový a vědecky podložený přístup. KONSTATUJE, že 

propojení plánování v oblasti klimatu a rozvoje přináší řadu výhod a zlepšuje příležitosti pro 

udržitelné investice. V této souvislosti VYBÍZÍ smluvní strany, aby předložily, dále 

rozpracovaly a uplatňovaly své národní adaptační plány a strategie, které jsou v souladu 

s vnitrostátně stanovenými příspěvky a vnitrostátními rozvojovými prioritami a strategiemi 

a jsou zakotveny ve vnitrostátních investičních strategiích. 

32. ZNOVU POTVRZUJE trvalý závazek EU podporovat partnerské země, zejména nejméně 

rozvinuté země a malé ostrovní rozvojové státy, za účelem posílení jejich adaptačních kapacit, 

mimo jiné prostřednictvím poskytování a mobilizace finančních prostředků určených na 

přizpůsobení se změně klimatu ze všech zdrojů. V této souvislosti KONSTATUJE, že EU 

a její členské státy jsou největšími poskytovali mezinárodních veřejných finančních 

prostředků na opatření v oblasti klimatu určených na adaptaci na změnu klimatu, neboť 

v průběhu let posilovaly podporu, mimo jiné i v souvislosti s požadavkem z Glasgow na 

zdvojnásobení finančních prostředků na přizpůsobení se změně klimatu do roku 2025, a jsou 

důvěryhodným partnerem při provádění opatření v oblasti adaptace v rozvojových zemích; 

v rámci zvládání rizik katastrof a rozvoje odolného vůči změně klimatu poskytují podporu, 

která zahrnuje širokou škálu politik souvisejících s adaptací na změnu klimatu, včetně reakce 

na potřeby v oblasti budování kapacit a technologií. VYZÝVÁ všechny současné i budoucí 

poskytovatele finančních prostředků na přizpůsobování se změně klimatu, aby následovali 

jejich příkladu. 
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33. ZDŮRAZŇUJE, že investice do adaptace na změnu klimatu mají zásadní význam pro 

vytvoření způsobů rozvoje, které jsou odolné vůči změně klimatu a představují sociální 

a hospodářský přínos, a NALÉHAVĚ VYZÝVÁ soukromý sektor, aby posílil svou úlohu, 

pokud jde o výrazné navýšení finančních prostředků na adaptační opatření. 

34. PODTRHUJE, že naléhavá opatření v zájmu omezení nárůstu globální teploty na 1,5 °C 

a intenzivnějšího přizpůsobování se změně klimatu a souvisejícího posilování odolnosti mají 

zásadní význam pro odvrácení, minimalizaci a řešení ztrát a škod spojených s nepříznivými 

dopady změny klimatu, a ZNOVU ZDŮRAZŇUJE závazek EU spolupracovat se všemi 

smluvními stranami a případně se zúčastněnými subjekty, které nejsou smluvními stranami, 

na posílení podpory a spolupráce při reakci na ztráty a škody spojené s nepříznivými dopady 

změny klimatu na celém světě soudržným, doplňkovým a koordinovaným způsobem 

s novými a stávajícími ujednáními o financování, mimo jiné prostřednictvím fondu pro 

kompenzaci ztrát a škod, jakož i prostřednictvím činnosti Varšavského mezinárodního 

mechanismu pro otázky ztrát a škod způsobených nepříznivými dopady změny klimatu, jeho 

výkonného výboru a Santiagské sítě. 

35. VÍTÁ pokrok, jehož fond pro kompenzaci ztrát a škod dosud dosáhl, a OPAKUJE, že EU je 

odhodlána tento fond a Santiagskou síť pro odvrácení, minimalizaci a řešení ztrát a škod 

v plném rozsahu zprovoznit, aby byla poskytována finanční a technická podpora rozvojovým 

zemím, které jsou vůči nepříznivým dopadům změny klimatu obzvláště zranitelné. VYBÍZÍ 

Santiagskou síť a fond pro kompenzaci ztrát a škod k úzké spolupráci a koordinaci. 

36. VÍTÁ rozhodnutí o novém kolektivním kvantifikovaném cíli, jež se týká financování opatření 

v oblasti klimatu, a v tomto ohledu PŘIPOMÍNÁ závěry Rady o mezinárodním financování 

opatření v oblasti klimatu přijaté dne 10. října. V této souvislosti UZNÁVÁ, že mezinárodní 

veřejné financování opatření v oblasti klimatu, včetně vysoce zvýhodněného financování, má 

i nadále zásadní význam pro podporu zranitelných zemí a komunit, zejména těch, které mají 

omezenou kapacitu k přizpůsobení se změně klimatu a které jsou dopady změny klimatu 

neúměrně zasaženy, a to především nejméně rozvinutých zemí a malých ostrovních 

rozvojových států. 
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37. ZDŮRAZŇUJE, že je třeba určit kroky a opatření přispívající k tomu, aby byly do roku 2035 

uvolněny finanční prostředky ve výši 1,3 bilionu USD, a to zejména s cílem mobilizovat 

dodatečné soukromé financování pro rozvojové země, a SE ZÁJMEM OČEKÁVÁ, že plán 

pro období od zasedání v Baku až po zasedání v Belému bude zohledňovat naléhavou potřebu 

a transformační potenciál uvolnění výrazně většího objemu soukromého kapitálu pro opatření 

v oblasti klimatu a jeho úlohu při urychlování nezbytných investic do ekologické 

transformace všech ekonomik. VYZÝVÁ k přijetí takových opatření a kroků, které uvolní 

nové zdroje financování opatření v oblasti klimatu, usnadní mobilizaci vnitrostátních zdrojů 

a odstraní překážky v přístupu k financování uvedených opatření a zároveň zohlední odlišné 

vnitrostátní absorpční a prováděcí kapacity. 

38. ZDŮRAZŇUJE, že v zájmu dalšího navýšení financování opatření v oblasti klimatu, sladění 

finančních toků se směřováním k nízkoemisnímu rozvoji odolnému vůči změně klimatu musí 

v každé zemi i na mezinárodní úrovni pokračovat reforma finanční architektury. VYZÝVÁ 

všechny aktéry, včetně ústředních vlád a místních orgánů státní správy, mezinárodních 

finančních institucí, národních rozvojových bank, dobročinných organizací, soukromých 

a institucionálních investorů, aby v souladu se svým mandátem společně usilovali o dosažení 

tohoto cíle. VÍTÁ práci vykonanou v rámci dialogu zahájeného na zasedání v Šarm aš-Šajchu, 

jež prohloubila porozumění čl. 2 odst. 1 písm. c) a jeho vztahu k článku 9 Pařížské dohody, 

a OČEKÁVÁ, že smluvní strany uznají nově vznikající porozumění klíčovým prvkům této 

dohody a na zasedání CMA7 rozhodnou o zásadním dalším postupu v souvislosti s čl. 2 

odst. 1 písm. c). 

39. PODTRHUJE, že dopady provádění vnitrostátních opatření v oblasti klimatu mohou mít 

v některých případech přeshraniční účinky. Je nadále ODHODLÁNA prosazovat osvědčené 

postupy a sdílet související zkušenosti s cílem maximalizovat pozitivní dopady těchto opatření 

prostřednictvím mnohostranné spolupráce. 
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40. ZDŮRAZŇUJE význam budování kapacit pro urychlení přechodu k rozvoji vyznačujícím se 

nízkými emisemi a odolností vůči změně klimatu a PODPORUJE opatření prováděná na 

místní úrovni s cílem dosáhnout spravedlivých, účinných a udržitelných výsledků. 

41. PODTRHUJE, že je důležité posílit spolupráci v oblasti rozvoje a převodu technologií jakožto 

prostředek k dosažení našich společných cílů, a PODPORUJE posílení stávajících orgánů 

mechanismu pro technologie v rámci UNFCCC a Pařížské dohody ve vztahu k programu 

provádění technologií. 

42. VÍTÁ uzavření věcných jednání o článku 6 Pařížské dohody a PŘIPOMÍNÁ potenciál článku 

6 Pařížské dohody, pokud jde o usnadnění dalších globálních ambicí, na jejichž základě by 

byla přijata odpovídající opatření dostačující k omezení globálního oteplení za předpokladu, 

že budou zajištěny nejvyšší standardy transparentnosti, environmentální integrity, včetně 

sociálních a environmentálních záruk, udržitelného rozvoje a dodržování lidských práv. 

43. UZNÁVÁ, že dopady změny klimatu a zhoršování životního prostředí pociťují nejvíce ženy 

a dívky, jakož i zranitelné skupiny ve společnosti, které ke změně klimatu přispívají nejméně 

a které se kvůli stávajícím nerovnostem a vícenásobným a prolínajícím se formám 

diskriminace nacházejí ve zranitelném nebo marginalizovaném postavení. 

44. ZDŮRAZŇUJE, že je důležité vypracovat nový, posílený akční plán pro rovnost žen a mužů 

pro období po konferenci COP30, a ZŮSTÁVÁ ODHODLÁNA pokračovat v práci na 

začleňování genderového hlediska ve spolupráci se všemi smluvními stranami v rámci 

procesu UNFCCC a prosazovat genderovou rovnost, plné a rovné požívání všech lidských 

práv ženami a dívkami a posílení jejich postavení na celém světě, neboť je to klíčové pro 

účinná opatření v oblasti klimatu, dosažení našich cílů v oblasti klimatu a posílení globální 

odolnosti. 
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45. NALÉHAVĚ VYZÝVÁ všechny smluvní strany, aby zajistily rovnoprávnou, plnou, účinnou 

a smysluplnou účast žen a mládeže, v celé jejich rozmanitosti a ve všech sférách veřejného 

a politického života, v souladu s Akčním plánem EU pro lidská práva a demokracii na 

období 2020–20241, jakož i jejich účast na opatřeních v oblasti klimatu prostřednictvím 

budování kapacit, plánování, rozhodování, provádění, monitorování a podávání zpráv, 

a PŘIPOMÍNÁ svůj závazek tak učinit. 

POSÍLENÍ OPATŘENÍ V OBLASTI KLIMATU A VAZEB NA JINÉ PROCESY 

46. ZDŮRAZŇUJE, že při přijímání opatření za účelem řešení problematiky změny klimatu musí 

všechny smluvní strany chránit, dodržovat, prosazovat a plnit své závazky vyplývající 

z mezinárodních právních předpisů v oblasti lidských práv, včetně práva na čisté, zdravé 

a udržitelné životní prostředí, jak je uznává Rada OSN pro lidská práva a Valné shromáždění 

OSN a potvrdil Mezinárodní soudní dvůr, jakožto neodmyslitelný a základní předpoklad pro 

požívání dalších lidských práv, práv původních obyvatel, jak jsou stanovena v Deklaraci OSN 

o právech původních obyvatel, práv migrantů, dětí a mládeže, starších osob, osob se 

zdravotním postižením, místních komunit a osob ve zranitelném postavení, jakož i včetně 

genderové rovnosti, plného a rovného požívání všech lidských práv ženami a dívkami 

a posílení jejich postavení a mezigenerační spravedlivosti. 

47. VYZÝVÁ předsednictví COP a sekretariát UNFCCC, aby zajistily bezproblémovou 

organizaci a cenově dostupnou účast všech smluvních stran a zúčastněných subjektů s cílem 

zajistit inkluzivnost a legitimitu konferencí smluvních stran. ZDŮRAZŇUJE, že je třeba 

zvýšit účinnost procesu UNFCCC s cílem usnadnit a urychlit provádění, ambice 

a mezinárodní spolupráci a zároveň poskytnout platformu pro zapojení všech aktérů. V tomto 

ohledu VYBÍZÍ k úsilí o posílení transparentnosti a zvýšení dopadu, mimo jiné 

prostřednictvím řízení pořadů jednání, lepší koordinace zasedání a organizace, která je 

přiměřená a v souladu s dosažením cílů procesu. 

  

                                                 

1 V souladu s Akčním plánem EU pro lidská práva a demokracii na období 2020–2024. Tento 

akční plán byl prodloužen do roku 2027. 
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48. VYZDVIHUJE vedoucí úlohu zúčastněných subjektů, které nejsou smluvními stranami, 

včetně soukromého sektoru a podnikatelských subjektů, a ZDŮRAZŇUJE potřebu posílené 

spolupráce s místními a regionálními orgány a komunitami při urychlování a rozšiřování 

sociálně spravedlivých opatření v oblasti klimatu, mimo jiné i v rámci procesu UNFCCC. 

VYBÍZÍ tyto subjekty, aby se nadále zapojovaly do účinného provádění Pařížské dohody 

a globálního hodnocení, mimo jiné prostřednictvím globálního akčního programu v oblasti 

klimatu a prostřednictvím transparentních závazků, které umožňují vyvození odpovědnosti, za 

podpory akčních plánů vycházejících z nejlepších dostupných vědeckých poznatků. 

49. VÍTÁ skutečnost, že se předsednictví konference COP30 zaměřilo na globální akční program 

v oblasti klimatu a urychlení provádění Pařížské dohody a prvního globálního hodnocení. 

50. ZDŮRAZŇUJE, že klíčový význam pro prosazování sociální spravedlnosti, férovosti, 

inkluzivnosti a sociální soudržnosti v rámci globálního přechodu ke klimaticky neutrální 

a odolné planetě má smysluplná účast veřejnosti a její zapojení a přístup k informacím, 

a to i v případě občanské společnosti, dětí a mládeže a všech zúčastněných subjektů. 

51. OPAKUJE, že řešení změny klimatu a dosažení pokroku při plnění cílů udržitelného rozvoje 

jsou vzájemně provázané. 

52. VÍTÁ poradní stanovisko Mezinárodního soudního dvora ke změně klimatu, a zejména ty 

aspekty stanoviska, které potvrzují závažnost hrozeb, které změna klimatu představuje; 

povinnosti všech států spolupracovat při reakci na tuto hrozbu a přijímat opatření, a to 

individuálně i kolektivně, a učinit vše pro to, aby se nebezpečné změně klimatu předešlo; 

jakož i ústřední úlohu, kterou sehrála Pařížská dohoda při stanovování jasných cílů 

a vytvoření fóra bona fide pro tuto spolupráci. 
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53. UZNÁVÁ provázané a vzájemně se posilující krize související se změnou klimatu a úbytkem 

biologické rozmanitosti, znečištěním, degradací půdy, vody a oceánů. PROHLAŠUJE, že 

v celkových opatřeních v oblasti klimatu hrají zásadní úlohu opatření, jako je udržitelné 

hospodaření s půdou, udržitelná správa oceánů a udržitelné hospodaření s vodou, včetně 

přírodě blízkých řešení, a ochrana a obnova globálního koloběhu vody a zdravých ekosystémů 

bohatých na biologickou rozmanitost, a ZDŮRAZŇUJE, že toto lze úspěšně řešit pouze za 

pomoci soudržného přístupu, který zahrnuje vzájemně prospěšné strategie, a v tomto ohledu 

VYZDVIHUJE zásadní úlohu dalších mezinárodních organizací a procesů a součinnost s nimi 

a VYZÝVÁ všechny smluvní strany a příslušné zúčastněné subjekty, aby zaujaly 

integrovanější přístup k řešení trojí planetární krize, zejména na vnitrostátní úrovni, která 

zajišťuje vzájemně se podporující provádění Pařížské dohody, celosvětového rámce pro 

biologickou rozmanitost z Kchun-mingu a Montrealu a dosažení celosvětové neutrality 

z hlediska degradace půdy. ZDŮRAZŇUJE zásadní úlohu oceánů, pokud jde o energii, data 

a strategické zdroje, jakož i o regulaci klimatu Země, a VÍTÁ závazky z Nice týkající se 

oceánů, včetně Evropského paktu pro oceány. 
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